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Интервью 
с интересным 

человеком

ВСЕГДА ИДТИ 
ПО ЗЕМЛЕЙ

сегодня' наш гость — 
ПОЭТ ЛДѴКСАС ДАБУЛЬ- 
СКИС, РАБОТНИК РЕДАКЦИЙ 
ЖУРНАЛА «НЯМУНАС».

СЛУЧИЛОСЬ, что. 
ПОЛИТЕХНИЧЕСКИЙ
ВЫ УШЛИ В ЛИТЕ- 

- КАК 
ОКОНЧИВ 
ИНСТИТУТ, 
РАТУРУ?

— Крестьянская осторож­
ность, осмотрительность ори­
ентировали на конкретную, 
практическую деятельность. Я 
выбрал строительство, хотя 
мечтал о филологии. В среднем 
школе любил урокй русского и 
французского языков, уЧЙлси 
произношению. Это мне очень 
пригодилось в вузе. Помнигсл. 
на семинарах по философии 
преподаватель объяснял по­
русски, потому что литовским 
только начинал учить, а отве­
чать позвдЛял, как кому удоб­
нее. Все товарищи по группе 
с трудом вязали русскую фра­
зу... Тут я и стал переводчи­
ком. Коллеги просили: чтобы 
мы ни наплели —переводи там, 
как нужно для ответа. Прихо­
дилось старательно готовиться. 
Такой способ перевода, понят­
но, не Нвшё изобретение. Его 
давно знают и применяют 
опытные мастера, переводя 

I мелкую, излишне болтливую 
лирику. Передают приблизи­
тельно, и, смотришь, перевод 
превосходит оригинал.

Чтобы «не обрасти мхом», 
переходил с Одного места ра­
боты на другое. Тан, совазм 
непроизвольно, устроился в ре­
дакции «Нямунаса»: очень уж 
влекла старая тайная любовь 
— к литературе... Позднее, за­
метив, что и здесь обрастаю, 
сразу Же вернулся йа строй­
ки. Но опять, по своей воле, 
очутился в «Нямунасё».

— из ли^йки вЫ тоже 
УХОДИТЕ... ВАМИ полностью 
'завладели САТИНА, ПЕСНИ, 
;СТИХИ ДЛЯ ДЕТЕЙ?
: — Никогда не строил боль­
ших планов на одном участке 
тёЪрйёстза. Может. метался, 
может, сознательно искал, что 
болыііе подходит. Теперь толь-

I ко изредка «грешу» более 
серьёзным с+йхотёорейием. Ча- 

' ще всего скрываюсь в нас­
мешку. Здесь чувствую себя 
смелее, воЙБЙёе. Лириков мно­

го. Мтооы услышали твои ии- 
лос, нужйо и'схитритьёя, даЖё 
запеть не своим голосом... И 
это поэтическое жужжание до­
вольно далеко от земли, где-то 
в небесах. Меня больше при- 
влёйает конкретность.

— А ПЕСНИ?
— Это уже тексты Приклад­

ного характера. Чаще всего 
композитор предлагает ритми­
ческую структуру. Прйхддится 
зайрйЬатБсй в хомут, напол­
нять готовую форму содержа- 
нйем. Не удивительно, что с 
эстрады часто звучат плоские 
стиШйй. Гораздо более содер­
жательными бывают песни, 
когда музыка создается прямо 
на поэтический, с вдёхновё-. 
нием йапйсайный текст.

— ЧЕМ ВЫ ЗАНИМАЕТЕСЬ 
В «НЯМУНАСЕ»?

— Помимо прочего. «кури­
рую» Горацйюса Драпанаса. Но 
он негіЬодуктйвёй, за год _йлё- 
паёт всего йёёкойБио йубЯй- 
каций. Вообще сатиры и юмо­
ра у нас не слишком мндго, 
Чтобы огіравДать Шта+й^ю дол­
жность, Драпййаёа нё хватйі. 
Приходится добавлять обязан­
ности рёдачтора-стйДиста, ОЙИ; 
кстати, нё ЛасходятСя с юмо- 
рОМ, ёслй ЙмёТЬ в вйду. чтд 
за правку языка, стйДя берёт­
ся йнЖе.нер-строитеДь.

— КАК ВЬІ ПЕРЕХОДИТЕ ОТ 
САТИРЫ К ДЕТСКИМ СТИХАМ?

— Вез особых сЯоЖностёй. 
И в тоМ и в Другом случае го­
дится игровая форма. ЭтО уже 
немаЯбё родство. С другой сто- 
ройы, кто МдЖёт устоя+ь пе­
ред с ібЛазйом, ёсли каждый 
день, каждый вечер дойнмаФт 
свои малыши: «Папа, почйтай, 
пагіа, г1Ьйитай...>і ЧйТДёШЬ, чй- 
таешв, й вдруг вдохйойиШвёя 
и размахнешься...! МОЖёт, 
это своеобразная Индун-
цйй? А МЬЖёт, компенсация 
за сОбсТёёЙйбе детство, когда 
не мог допроситься старших, 
когда под рукой не было и 
сотой Чаётй сёгЬдняШнёго Нте- 
ний.

— ВЁРНЕМЙЯ к ВЕСЕЛЫМ 
ЖАНРАМ. кАК РЕАГИРУЮТ НА 
САТИРУ ЧИТАТЕЛИ, СЛУША­
ТЕЛИ?

— Мнёнйе чита+ёДей Мало 
извёстйді кажется, и йё изуча­
ется. Тиражи пока такие, что 
по ним о спросе судить нель­
зя. Иное дело — слушатели. 
Их достаточно. Сатйру ОхОтно 
приглашают в гости. Чаще 
всего лйшь Для развлечения, 
чтоб пОзабаё.итЬся, посмеяться. 
Юмор всё-тачй — дёфйцит,

— КАК ВЫ СДРУЖИЛИСЬ С 
ТЕЛЕВИДЕНИЕМ?

— Проститё, что бы ММёёгё 
в виду?
- РОЛЬ ВЕДУЩЕГО В ПЕ­

РЕДАЧАХ юМорА и сатй- 
РЫ.и

— ВОпоМЙИлй! Вот уЖе год 
почти, как дело загПсхло... 
Был хороший замысел у теле­
видения. Сам нё зйайэ, Май я 
туда погіал. Коййурёа, отбора, 
проб — ничего не было. Пред­
ложили — я и ёлйп. Работа 
трудная, так и испаряешься 
под прожекторами. ПбЙа 
«председа.телос гвуеЩв» перёд 
публикой, чувстёуеШь, чтб 
врОДё бьі чего-то с+оишь, а На 
экране ЙЫглпдйШь бедйым. Са- 
тирическйй вечер в зале про­
ходит, кажется, складно, а его 
отрезки; перейёсенныё в пере­
дачу, затягиваются. Может, 
здесь лужен иной ритм, боль­
ше Движения, Шума, мелька­
ний?

Этот дебют на телеэкране 
первой стала критиковать Жё- 
на. Куда ты, говорит, лезешь? 
Что тебе там надо? Ты жё Нё 

1 ЬаЙёййс, йе Адомайтис... За- 
! тем, ГоворЮі и лезу, что с Ды- 
сййой И тай Дайёё. Для' Юмбра 
такой и Годится.

Вот таййё теледела... ГІрйят- 
йо вспбмнйть. Я ЛичНо не чув­
ствую себя виноёатЫм в пре­
кращении этих передай.

Беседу провела 
С. СТАНЯВИЧЮТЕ.


